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				Era al matí i el sol novell arrencava espurnes d’or dels rínxols d’un mar tranquil.

				A un quilòmetre de la platja una barca de pescadors es bressolava en l’aigua, i la crida per a l’Esmorzar de l’Esbart llampeguejava a través de l’aire, fins que una munió d’un miler de gavines vingué a capgirar-se i barallar-se pels trossos de menjar. Començava un altre dia de tràfec.

				Però, lluny de tot, abstret, apartat de la barca i de la platja, en Joan Salvador Gavina feia pràctiques. A trenta metres, cel amunt, abaixant els peus palmats  i alçant el bec, s’esforçava per aguantar la dolorosa i forta recargolada corba amb les ales. La corba volia dir que intentava volar a poc a poc, i ara alentia fins que el vent li xiuxiuejà a la cara, fins que l’oceà semblà parar-se sota seu. Inclinà els ulls en ferotge contracció, aguantà la respiració, forçà un... sol... centímetre... més... de... corba... Aleshores, les plomes s’estarrufaren, s’encallà i caigué.

				Les gavines, com sabeu, mai no cauen, mai no s’encallen. Encallar-se en l’aire és per a elles vergonyós i deshonrós.

				Però en Joan Salvador Gavina, sense avergonyir-se, estenent les ales altra vegada en aquella tremolosa i dura corba —parant, parant, i encallant-se de nou—, no era un ocell qualsevol.

				La majoria de les gavines només aprenen les normes elementals de vol: com anar de la platja al menjar i tornar altra vegada. Per a la majoria de gavines l’important no és volar, sinó menjar. Per a aquesta gavina, tanmateix, no era el menjar el que importava, sinó el volar. En Joan Salvador Gavina s’estimava volar més que cap altra cosa.

				Aquesta manera de pensar, descobrí, no ajuda pas a fer-se popular entre els altres ocells. Fins i tot els seus pares es desil·lusionaren perquè en Joan es passava dies sencers sol, planant a poca altura, experimentant.

				Ell no comprenia per què, quan volava sobre l’aigua a altures inferiors a la meitat de l’envergadura de les seves ales, podia estar en l’aire més estona, amb menys esforç. Els seus vols, quan les potes tocaven el mar, no acabaven amb la normal remullada, sinó que deixava rere seu un rastre llarg i pla en refregar la superfície amb les potes plegades en forma aerodinàmica contra el cos. Quan començà els aterratges de potes recollides sobre la platja, revisant després les relliscades damunt la sorra, els seus pares es van desanimar molt més encara.

				—Per què, Joan, per què? —li preguntava la seva mare—. Per què és tan dur ser com la resta de la bandada, Joan? Per què no deixes els vols rasos per als pelicans i els albatros? Digues: per què no menges? Fill, no ets res més que os i plomes!

				—Tant me fa ser només os i plomes, mare. Solament vull saber què puc fer en l’aire i què no puc fer, i res més. Vull saber-ho.

				—Mira, Joan —li digué el seu pare, amb certa tendresa—. L’hivern s’apropa. Hi haurà pocs vaixells, i els peixos de superfície se n’hauran anat a les profunditats. Si vols estudiar, estudia sobre la menja i com aconseguir-la. Això de volar és molt bonic, però els vols no fan bullir l’olla, saps? No oblidis que la raó per la qual tu voles és per a poder menjar.

				En Joan assentí obedientment. Durant els dies successius, intentà de comportar-se com les altres gavines; ho intentà de veritat, trinant i barallant-se amb la bandada prop del moll i dels vaixells de pesca, llançant-se sobre un tros de pa i algun peix. Però no va reeixir.

				Tot és inútil, pensà, i expressament deixà caure una anxova durament disputada a una vella i famolenca gavina que el perseguia. Podria emprar tot aquest temps per aprendre a volar. Hi ha tant aprendre!

				No passà gaire temps sense que en Joan Gavina sortís sol altra vegada cap a la mar, famolenc, feliç, aprenent.

				El tema fou la velocitat, i, en una setmana de pràctiques, havia après més sobre la velocitat que la més ràpida de les gavines.
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				A una altura de tres-cents metres, movent les ales amb totes les seves forces, va llançar-se en un abrupte i flamejant picat cap a les ones, i aprengué per què les gavines no fan abruptes i flamejants picats. En només sis segons volà a cent quilòmetres per hora, velocitat a la qual l’ala alçada comença a cedir.

				Moltes vegades li ocorregué el mateix. Tot i el seu compte, tot i que utilitzava tant com podia la seva habilitat, a tanta velocitat perdia el control.

				Pujava tres-cents metres. Primer amb totes les seves forces cap amunt, després s’inclinava fins a aconseguir un picat vertical. Aleshores, cada vegada que volia mantenir alçada l’ala esquerra, girava violentament cap a aquest costat, i quan volia alçar la dreta per equilibrar-se, entrava, com un llamp, en una descontrolada caiguda.

				Havia d’ésser molt més cautelós en alçar aquesta ala. Deu vegades va intentar-ho, i totes deu, en passar dels cent quilòmetres per hora, acabà en un pilot de plomes descontrolades que s’estavellaven contra l’aigua.

				Xop, pensà finalment que la clau devia consistir a mantenir les ales quietes a gran velocitat; aletejar, va dir-se, fins a setanta per hora, i llavors deixar les ales quietes.

				Ho intentà altra vegada a set-cents metres d’altura, amb un descens vertical, el bec cap avall i les ales completament esteses i quietes des del moment en què passà dels setanta quilòmetres per hora. Necessità un gran esforç, però ho aconseguí. En deu segons, volava com una centella sobrepassant els cent trenta quilòmetres per hora. En Joan havia aconseguit una marca mundial de velocitat per a gavines!

				Però el triomf durà poc. A l’instant en què començà a sortir del picat, a l’instant en què canvià l’angle de les ales, es precipità en el mateix terrible i incontrolat desastre d’abans i, a cent trenta quilòmetres per hora, el desenllaç fou com una explosió. En Joan Gavina es va desintegrar i s’estavellà contra un mar dur com un rajol.

				Quan recobrà el coneixement, era ja passat el capvespre, i es trobà a la llum de la Lluna i surant en l’oceà. Les ales esbullades semblaven trossos de plom, però el fracàs li pesava encara més al damunt de l’espatlla. Desitjà feblement que el seu cos fos prou pesat per enfonsar-se fins a baix de tot i acabar així d’un cop amb els problemes.

				A mesura que s’enfonsava, una veu buida i estranya li ressonà a l’interior. No hi ha manera d’evitar-ho. Sóc una gavina. Sóc limitat per naturalesa. Si estigués destinat a aprendre tant sobre la manera de volar, per cervell tindria cartes de navegació. Si estigués destinat a volar a gran velocitat, tindria les ales curtes com un falcó i menjaria rates en lloc de peixos. El pare tenia tota la raó. He d’oblidar aquestes bestieses. He de tornar a casa, a la bandada, i estar content d’ésser com sóc: una pobra i limitada gavina.
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				La veu es va anar esvaint i en Joan va sotmetre’s. Durant tota la nit, el lloc per a una gavina és la platja i, des d’aquest moment, va prometre’s d’ésser una gavina normal. Així tothom seria més feliç.

				Cansat, s’aixecà de les aigües fosques i volà cap a terra, agraït d’allò que havia après sobre com volar  a baixa altura amb el mínim esforç.

				—Però no —pensà—. Ja s’ha acabat aquesta manera d’ésser, s’ha acabat tot el que he après. Sóc una gavina com qualsevol altra, i volaré com a tal.

				Així és que ascendí dolorosament a trenta metres i aletejà amb més força, lluitant per arribar a la platja.

				Es trobava més bé, gràcies a la decisió d’ésser com un altre qualsevol de la bandada. Ara no hi hauria res que el lligués a la força que l’empenyia a aprendre, no hi hauria més desafiaments ni més fracassos. I li resultà grat no pensar en res més, i volar, en la foscor, cap a les llums de la platja.

				La fosca!, exclamà, esverada, la veu buida. Les gavines no volen mai a les fosques!

				En Joan no estava a l’aguait per a escoltar. És grat, pensà. La Lluna i les llums espurnejant en l’aigua, marcant caminois lluminosos en la foscor i tot tan pacífic i serè...

				Baixa! Les gavines no volen mai a les fosques! Si haguessis nascut per a volar a les fosques, tindries els ulls de mussol! Tindries cartes de navegació per cervell! Tindries les ales curtes d’un falcó!

				Perdut en la nit, a trenta metres d’altura, en Joan Salvador Gavina parpellejà. Els dolors, les resolucions, s’esfumaren.

				Ales curtes! Les ales curtes d’un falcó!

				Aquesta és la solució! Que neci que he estat! Només necessito una ala molt petiteta, només necessito doblegar la part gran de les ales i volar amb els extrems! Ales curtes!

				Pujà a set-cents metres sobre el negre mar i, sense pensar ni per un moment en el fracàs o en la mort, enganxà fortament la meitat de les ales al cos, deixà solament els afilats extrems abocats com dagues al vent, i caigué en picat vertical.

				El vent li flagel·là el cap amb un bruel monstruós. Cent quilòmetres per hora, cent trenta, cent vuitanta i encara més!

				Ara, la tensió de les ales a dos-cents quilòmetres per hora no era tan gran com abans a cent, i amb un moviment mínim dels extrems afluixà gradualment el picat i sortí disparat sobre les ones, com una gris bala de canó sota la Lluna.

				Inclinà els ulls contra el vent fins a transformar-los en dues petites ratlles, i va complaure’s. A dos-cents quilòmetres per hora! I sota control! Si pico des de mil metres en lloc de cinc-cents, a quant arribaré...?

				Oblidà les resolucions de feia un moment, arrabassades per aquell gran vent. Tot i així, no se sentia culpable de trencar les promeses que s’havia fet a si mateix. Aquestes promeses existeixen solament per a les gavines que accepten el corrent. Qui ha palpat la perfecció en el seu aprenentatge, no necessita aquesta mena de promeses.

				A la matinada, Joan Gavina estava practicant altre cop. Des de dos mil metres els vaixells de pesca eren punts sobre l’aigua plana i blava, la Bandada del Menjar unes lleugeres bromes d’insignificants clapes en circulació.

				Era viu, i tremolava lleugerament de goig, orgullós de controlar la por. Aleshores, sense cerimònies, encongí el gros de les ales, estengué els curts i angulosos extrems, i es precipità directament cap al mar.

				En passar els dos mil metres, aconseguí la velocitat màxima, el vent era una sòlida i palpitant paret sonora contra la qual no podia avançar amb més rapidesa. Ara volava recte cap a baix, a tres-cents vint quilòmetres per hora. S’empassà saliva, comprenent que s’esmicolaria si les ales arribaven a desdoblar-se a aquesta velocitat, i s’esmicolaria en un milió de partícules de gavina. Però la velocitat era poder, i la velocitat era goig, i la velocitat era pura bellesa.

				Començà la sortida del picat a tres-cents metres, els extrems de les ales batuts i borrosos en aquest vent gegantí i en el seu camí veia com el vaixell i la volior de gavines es desenfocaven i creixien amb la rapidesa d’un meteor.

				No pogué parar; no sabia encara ni com girar a aquesta velocitat. Una col·lisió seria la mort instantània.

				Així, doncs, tancà els ulls.

				Ocorregué llavors que aquest matí, just en fer-se clar, en Joan Salvador Gavina es disparà directament al mig de la Bandada del Menjar marcant tres-cents divuit quilòmetres per hora, els ulls tancats i enmig d’un soroll de vent i plomes. La Gavina de la Providència li degué somriure perquè aquesta vegada no morí ningú.

				Quan a la fi apuntà el bec cap al cel, encara brunzia a dos-cents quaranta quilòmetres per hora. En reduir a trenta i estendre les ales altra vegada, el vaixell era una engruna en el mar, mil metres més avall.

				Només pensà en el triomf. La velocitat màxima! Una gavina a tres-cents vint quilòmetres per hora! Era un descobriment, el moment més gran i singular en la història de la Bandada, i en aquest moment una nova època s’obrí per a Joan Gavina. Volà fins a la seva solitària àrea de pràctiques, i doblegant les ales per preparar un picat des de tres mil metres, es posà a treballar de seguida per a descobrir la forma de virar.

				Va adonar-se que, en moure una sola ploma de l’extrem de l’ala una fracció de centímetre, originava una corba suau i extensa a gran velocitat. No cal dir que abans d’haver-ho après constatà que, quan movia més d’una ploma a aquesta velocitat, girava com una bala de rifle... I així fou en Joan la primera gavina d’aquest món a realitzar acrobàcies aèries.
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				No perdé temps aquest dia a parlar amb les altres gavines, sinó que continuà volant fins després de la posta del Sol. Descobrí el tirabuixó, el balanç lent, el balanceig en punta, la giravolta al revés, l’embranzida a tots cantons, el molinet...

				Quan en Joan Gavina tornà a la Bandada ja a la platja, era negra nit. Estava marejat i rendit. Tot i així, i no sense satisfacció, féu una mitja volta per aterrar i una giragonsa ràpida just abans de tocar terra. Quan sàpiguen el Descobriment, pensà, es tornaran boigs d’alegria. Quin altre estímul no té ara la vida! En lloc del nostre lent i pesat anar i venir als vaixells, hi ha una raó per a viure! Podrem bandejar la nostra ignorància, ens descobrirem com a criatures de perfecció, intel·ligència i habilitat. Podrem ésser lliures! 

				Podrem aprendre a volar!
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